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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 The word that came to Jeremiah concerning all the Jews which dwell in the land of

Egypt, which dwell at Migdol, and at Tahpanhes, and at Noph, and in the country of

Pathros, saying,

ָּברָ הַד
The word

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָ הָי
H1961

אֶֽל
H413

ּ הו ָ יִרמְְי
that came to Jeremiah

H3414

ל אֶ
H413

כלָּ
H3605

ים הַיהְּודִּ
concerning all the Jews

H3064

ים ֹּשְׁבִ הַי
which dwell

H3427

רץֶ ובּאְֶ
and in the country

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

ים ֹּשְׁבִ הַי
which dwell

H3427

ֹּל במְִּגדְ
at Migdol

H4024

ס ובּתְחְַפּנַחְֵ
and at Tahpanhes

H8471

ף ובּנְֹ
and at Noph

H5297

רץֶ ובּאְֶ
and in the country

H776

וֹס פּתַרְ
of Pathros

H6624

לאֵמֹֽר׃
saying
H559
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2 Thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Ye have seen all the evil that I have

brought upon Jerusalem, and upon all the cities of Judah; and, behold, this day they are

a desolation, and no man dwelleth therein,

ֹּה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

צבְאָוֹת
of hosts

H6635

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם אַתֶּ
H859

ם ראְִיתֶ
Ye have seen

H7200

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

הָֽרעָָה
all the evil

H7451

ר אֲשֶׁ
H834

אתיִ הֵבֵ
that I have brought

H935

עַל
H5921

ם ושָּׁלִַ ירְ
upon Jerusalem

H3389

ל ועְַ
H5921

כלָּ
H3605

י עָרֵ
and upon all the cities

H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ם ָּ והְִנ
H2005

חָרבְהָּ
they are a desolation

H2723

וֹם ּ הַי
and behold this day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

ין ואְֵ
H369

ם בהֶָּ
H0

יוֹשֵֽׁב׃
and no man dwelleth

H3427

3 Because of their wickedness which they have committed to provoke me to anger, in

that they went to burn incense, and to serve other gods, whom they knew not, neither

they, ye, nor your fathers.

י ֵ מִפּנְ
Because

H6440

ם רעָָתָ
of their wickedness

H7451

ר אֲשֶׁ
H834

ּ עָשׂו
which they have committed

H6213

ניִ להְַכעְִסֵ
to provoke me to anger

H3707

כתֶ ֶ ללָ
H1980

ר לקְַטֵּ
to burn incense

H6999

ד לעֲַבֹ
and to serve

H5647

ים לאֵלֹהִ
gods
H430

ים אֲחֵרִ
other
H312

אֲשֶׁר
H834

א לֹ
H3808

וםּ ידְָע
whom they knew

H3045

מָּה הֵ
H1992

ם אַתֶּ
H859

ואֲַבֹתיֵכםֶֽ׃
not neither they ye nor your fathers

H1
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4 Howbeit I sent unto you all my servants the prophets, rising early and sending

them, saying, Oh, do not this abominable thing that I hate.

חַ ושְָׁלֹ
Howbeit I sent

H7971

אֲליֵכםֶ
H413

אֶת
H853

כלָּ
H3605

י עֲבדַָ
unto you all my servants

H5650

ים הַנבְּיִאִ
the prophets

H5030

ים ֵּ הַשְׁכ
rising early

H7925

חַ ושְָׁלֹ
Howbeit I sent

H7971

ר לאֵמֹ
them saying

H559

אַל
H408

א ָ נ
H4994

ּ ו תעֲַשׂ
Oh do
H6213

ת אֵ
H853

ְּברַֽ ד
thing
H1697

ה הַתֹּעֵבָ
not this abominable

H8441

את ֹּ הַז
H2063

ר אֲשֶׁ
H834

שָׂנאֵֽתיִ׃
that I hate

H8130

5 But they hearkened not, nor inclined their ear to turn from their wickedness, to

burn no incense unto other gods.

א ולְֹ
H3808

ּ שָֽׁמְעו
But they hearkened

H8085

ולְֹא
H3808

ּ ו הִטּ
not nor inclined

H5186

אֶת
H853

ם ָ אָזנְ
their ear

H241

ובּ לשָׁ
to turn
H7725

ם מֵרעָָֽתָ
from their wickedness

H7451

י לבְלִתְִּ
H1115

ר קַטֵּ
to burn no incense

H6999

ים לאֵלֹהִ
gods
H430

אֲחֵריִֽם׃
unto other

H312

6 Wherefore my fury and mine anger was poured forth, and was kindled in the cities

of Judah and in the streets of Jerusalem; and they are wasted and desolate, as at this

day.

ְ ך ותַּתִַּ
was poured forth

H5413

חֲמָתיִ
Wherefore my fury

H2534

י ואְַפִּ
and mine anger

H639

ותַּבִעְַר
and was kindled

H1197

י בעְָּרֵ
in the cities

H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

וֹת ובּחְֻצ
and in the streets

H2351

ם ירְוֽשָּׁלִָ
of Jerusalem

H3389

ינהָ ֶ ותַּהְִי
H1961

ה ָּ לחְָרבְ
and they are wasted

H2723

ה לשְִׁמָמָ
and desolate

H8077

וֹם ּ כיַּ
as at this day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088
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7 Therefore now thus saith the LORD, the God of hosts, the God of Israel; Wherefore

commit ye this great evil against your souls, to cut off from you man and woman, child

and suckling, out of Judah, to leave you none to remain;

ה ועְַתָּ
H6258

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Therefore now thus saith

H559

יהְוהָ
the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
the God

H430

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

למָָה
H4100

ם אַתֶּ
H859

ים עֹשִׂ
Wherefore commit

H6213

ה רעָָ
evil
H7451

גדְוֹלהָ
ye this great

H1419

אֶל
H413

ם תכֵֶ נפַשְֹׁ
against your souls

H5315

ית להְַכרְִ
to cut off

H3772

ם לכֶָ
H0

אִישׁ
from you man

H376

ה ואְִשָּׁ
and woman

H802

ל עוֹלֵ
child
H5768

ק ֵ ויְוֹנ
and suckling

H3243

ְ וֹך מִתּ
out
H8432

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

י לבְלִתְִּ
H1115

יר הוֹתִ
to leave

H3498

ם לכֶָ
H0

שְׁאֵריִֽת׃
you none to remain

H7611
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8 In that ye provoke me unto wrath with the works of your hands, burning incense

unto other gods in the land of Egypt, whither ye be gone to dwell, that ye might cut

yourselves off, and that ye might be a curse and a reproach among all the nations of

the earth?

ניִ להְַכעְִסֵ
In that ye provoke me unto wrath

H3707

י במְַּעֲשֵׂ
with the works

H4639

ם ידְֵיכֶ
of your hands

H3027

ר לקְַטֵּ
burning incense

H6999

ים לאֵלֹהִ
gods
H430

אֲחֵריִם
unto other

H312

הָאָֽרץֶ׃
in the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

אֲשֶׁר
H834

ם אַתֶּ
H859

ים באִָּ
whither ye be gone

H935

ורּ לגָ
to dwell

H1481

ם שָׁ
H8033

עַן למְַ
H4616

ית הַכרְִ
that ye might cut yourselves off

H3772

ם לכֶָ
H0

עַן ולּמְַ
H4616

הֱיוֹֽתכְםֶ
H1961

ה לקְִללָָ
and that ye might be a curse

H7045

ה ולּחְֶרפְָּ
and a reproach

H2781

ל בכְֹּ
H3605

י ֵ גוֹּי
among all the nations

H1471

הָאָֽרץֶ׃
in the land

H776
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9 Have ye forgotten the wickedness of your fathers, and the wickedness of the kings

of Judah, and the wickedness of their wives, and your own wickedness, and the

wickedness of your wives, which they have committed in the land of Judah, and in the

streets of Jerusalem?

הַֽשְׁכחְַתּםֶ
Have ye forgotten

H7911

אֶת
H853

ת רעָֹ
and the wickedness

H7451

ם אֲבוֹתיֵכֶ
of your fathers

H1

ואְֶת
H853

ת רעָֹ
and the wickedness

H7451

י מַלכְֵ
of the kings

H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ואְֵת
H853

ת רעָֹ
and the wickedness

H7451

ם נשְֵׁיכֶ
of their wives

H802

ואְֵת
H853

ת רעָֹ
and the wickedness

H7451

ת ואְֵ
H853

ת רעָֹ
and the wickedness

H7451

ם נשְֵׁיכֶ
of their wives

H802

ר אֲשֶׁ
H834

ּ עָשׂו
which they have committed

H6213

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

וֹת ובּחְֻצ
and in the streets

H2351

ירְושָּׁלםִָֽ׃
of Jerusalem

H3389

10 They are not humbled even unto this day, neither have they feared, nor walked in

my law, nor in my statutes, that I set before you and before your fathers.

א לֹ
H3808

ּ ו דֻכאְּ
They are not humbled

H1792

ד עַ
H5704

וֹם ּ הַי
even unto this day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

א ולְֹ
H3808

ּ ו ירָאְ
neither have they feared

H3372

ולְֹֽא
H3808

ּ ו הָלכְ
nor walked

H1980

בתְוֹֽרתָיִ
in my law

H8451

י ובּחְֻקֹּתַ
nor in my statutes

H2708

אֲשֶׁר
H834

תּיִ נתַָ
that I set

H5414

י ֵ ולְפִנְ
before
H6440

י ֵ ולְפִנְ
before
H6440

אֲבוֹתיֵכםֶֽ׃
your fathers

H1
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11 Therefore thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Behold, I will set my

face against you for evil, and to cut off all Judah.

ן לכֵָ
H3651

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Therefore thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

צבְאָוֹת
of hosts

H6635

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

י ִ הִננְ
H2005

ם שָׂ
Behold I will set

H7760

י ַ פּנָ
my face

H6440

ם בכֶָּ
H0

ה לרְעָָ
against you for evil

H7451

ית ולּהְַכרְִ
and to cut off

H3772

אֶת
H853

כלָּ
H3605

יהְודָּֽה׃
all Judah

H3063
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12 And I will take the remnant of Judah, that have set their faces to go into the land of

Egypt to sojourn there, and they shall all be consumed, and fall in the land of Egypt;

they shall even be consumed by the sword and by the famine: they shall die, from the

least even unto the greatest, by the sword and by the famine: and they shall be an

execration, and an astonishment, and a curse, and a reproach.

י ולְקַָחְתִּ
And I will take

H3947

אֶת
H853

ית שְׁאֵרִ
the remnant

H7611

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

אֲשֶׁר
H834

ּ מו שָׂ
that have set

H7760

ם פנְיֵהֶ
their faces

H6440

וֹא לבָ
to go
H935

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ורּ לגָ
to sojourn

H1481

שָׁם
H8033

ּ מּו יִתַּ
there and they shall all be consumed

H8552

ל כֹ
H3605

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ּ לו יִפֹּ
and fall

H5307

רבֶ בחֶַּ
by the sword

H2719

ב ובּרָעָָ
and by the famine

H7458

ּ מּו יִתַּ
there and they shall all be consumed

H8552

מִקָּטֹן
from the least

H6996

ועְַד
H5704

וֹל גדָּ
even unto the greatest

H1419

רבֶ בחֶַּ
by the sword

H2719

ב ובּרָעָָ
and by the famine

H7458

ּ תו ימָֻ
they shall die

H4191

ּ והְָיו
H1961

ה לאְָלָ
and they shall be an execration

H423

ה לשְַׁמָּ
and an astonishment

H8047

ה ולְקְִללָָ
and a curse

H7045

ולּחְֶרפְּהָֽ׃
and a reproach

H2781

13 For I will punish them that dwell in the land of Egypt, as I have punished

Jerusalem, by the sword, by the famine, and by the pestilence:

דְתּיִ פּקַָ
For I will punish

H6485

ל עַ
H5921

ּוֹֽשְׁביִם הַי
them that dwell

H3427

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ר כאֲַּשֶׁ
H834

דְתּיִ פּקַָ
For I will punish

H6485

עַל
H5921

ם ירְוֽשָּׁלִָ
Jerusalem

H3389

רבֶ בחֶַּ
by the sword

H2719

ב ברָּעָָ
by the famine

H7458

ָּֽברֶ׃ ובּדַ
and by the pestilence

H1698
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14 So that none of the remnant of Judah, which are gone into the land of Egypt to

sojourn there, shall escape or remain, that they should return into the land of Judah, to

the which they have a desire to return to dwell there: for none shall return but such as

shall escape.

א ולְֹ
H3808

ה ֶ יִהְי
H1961

פּלְטִֵֽים׃
there shall escape

H6412

ושְָׂריִד
or remain

H8300

ית לשְִׁאֵרִ
So that none of the remnant

H7611

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ים הַבאִָּ
which are gone

H935

לגָוֽרּ
to sojourn

H1481

ם שָׁ
H8033

רץֶ אֶ
into the land

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

ּ ובּו ישָׁ
that they should return

H7725

רץֶ אֶ
into the land

H776

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

אֲשֶׁר
H834

מָּה הֵ
H1992

ים מְנשְַּׂאִ
to the which they have

H5375

אֶת
H853

נפַשְָׁם
a desire

H5315

ּ ובּו ישָׁ
that they should return

H7725

בתֶ לשֶָׁ
to dwell

H3427

ם שָׁ
H8033

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

ּ ובּו ישָׁ
that they should return

H7725

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

פּלְטִֵֽים׃
there shall escape

H6412
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15 Then all the men which knew that their wives had burned incense unto other gods,

and all the women that stood by, a great multitude, even all the people that dwelt in the

land of Egypt, in Pathros, answered Jeremiah, saying,

ּ ו ויַעֲַּנ
answered

H6030

אֶֽת
H853

ּ הו ָ יִרמְְי
Jeremiah

H3414

כלָּ
H3605

ים הָאֲנשִָׁ
H376

ֹּֽדְעִים הַי
which knew

H3045

כיִּֽ
H3588

וֹת מְקַטְּר
had burned incense

H6999

ים הַנשִָּׁ
and all the women

H802

ים לאֵלֹהִ
gods
H430

ים אֲחֵרִ
unto other

H312

וכְלָ
H3605

ים הַנשִָּׁ
and all the women

H802

וֹת הָעֹמְד
that stood by

H5975

ל קָהָ
multitude

H6951

וֹל גדָּ
a great
H1419

וכְלָ
H3605

ם הָעָ
even all the people

H5971

ים ֹּשְׁבִ הַי
that dwelt

H3427

באְֶּֽרץֶ
in the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

וֹס בפְּתַרְ
in Pathros

H6624

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

16 As for the word that thou hast spoken unto us in the name of the LORD, we will not

hearken unto thee.

ר ָּבָ הַד
As for the word

H1697

אֲשֶׁר
H834

רתְָּ ַּ ב ִּ ד
that thou hast spoken

H1696

ּ ינו אֵלֵ
H413

ם בשְֵּׁ
unto us in the name

H8034

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ּ נוּ ֶ אֵינ
H369

ים שֹׁמְעִ
we will not hearken

H8085

אֵליֶֽך׃ָ
H413
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17 But we will certainly do whatsoever thing goeth forth out of our own mouth, to

burn incense unto the queen of heaven, and to pour out drink offerings unto her, as we

have done, we, and our fathers, our kings, and our princes, in the cities of Judah, and in

the streets of Jerusalem: for then had we plenty of victuals, and were well, and saw no

evil.

כיִּ
H3588

ּ ינו עָשִׂ
But we will certainly

H6213

ּ ינו עָשִׂ
But we will certainly

H6213

אֶֽת
H853

כלָּ
H3605

ר׀ ָּבָ הַד
whatsoever thing

H1697

אֲשֶׁר
H834

א יצָָ
goeth forth

H3318

ּ ינו מִפִּ
out of our own mouth

H6310

ר לקְַטֵּ
to burn incense

H6999

כתֶ למְִלֶ
unto the queen

H4446

הַשָּׁמַיִם
of heaven

H8064

ְ יך והְַסֵּֽ
and to pour out

H5258

הּ לָ
H0

נסְָכיִם
drink offerings

H5262

ר כאֲַּשֶׁ
H834

ּ ינו עָשִׂ
But we will certainly

H6213

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

ּ ינו ואֲַבֹתֵ
we and our fathers

H1

ּ ינו מְלכֵָ
our kings

H4428

ּ ינו ושְָׂרֵ
and our princes

H8269

י בעְָּרֵ
in the cities

H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

וֹת ובּחְֻצ
and in the streets

H2351

ם ירְושָּׁלִָ
of Jerusalem

H3389

ונַשְִּֽׂבעַּֽ
for then had we plenty

H7646

חֶם לֶ
of victuals

H3899

ה ֶ ונַהְִּֽי
H1961

ים טוֹבִ
and were well

H2896

ה ורְעָָ
no evil
H7451

א לֹ
H3808

ּ׃ ראִָֽינו
and saw

H7200
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18 But since we left off to burn incense to the queen of heaven, and to pour out drink

offerings unto her, we have wanted all things, and have been consumed by the sword

and by the famine.

ומִּן
H4480

ז אָ
H227

ּ לנְו חָדַ
But since we left off

H2308

ר לקְַטֵּ
to burn incense

H6999

כתֶ למְִלֶ
to the queen

H4446

יִם הַשָּׁמַ
of heaven

H8064

ְ ך והְַסֵּֽ
and to pour out

H5258

הּ לָ
H0

ים נסְָכִ
drink offerings

H5262

ּ רנְו חָסַ
unto her we have wanted

H2637

ל כֹ
H3605

רבֶ ובּחֶַ
by the sword

H2719

ב ובּרָעָָ
and by the famine

H7458

ּ׃ תּמְָֽנו
all things and have been consumed

H8552

19 And when we burned incense to the queen of heaven, and poured out drink

offerings unto her, did we make her cakes to worship her, and pour out drink offerings

unto her, without our men?

וכְיִֽ
H3588

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

מְקַטְּריִם
And when we burned incense

H6999

כתֶ למְִלֶ
to the queen

H4446

יִם הַשָּׁמַ
of heaven

H8064

ְ ך והְַסֵּ
and poured out

H5258

הּ לָ
H0

נסְָכיִֽם׃
drink offerings

H5262

י הֲמִֽבלַּעְֲדֵ
unto her without

H1107

ּ ינו אֲנשֵָׁ
our men

H582

ּ ינו עָשִׂ
unto her did we make

H6213

הּ לָ
H0

כוַּנָּיִם
her cakes

H3561

ה עֲצבִָ להְַ
to worship

H6087

ְ ך והְַסֵּ
and poured out

H5258

הּ לָ
H0

נסְָכיִֽם׃
drink offerings

H5262
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20 Then Jeremiah said unto all the people, to the men, and to the women, and to all

the people which had given him that answer, saying,

לאֵמֹֽר׃
said
H559

ּ הו ָ יִרמְְי
Then Jeremiah

H3414

אֶל
H413

כלָּ
H3605

ם הָעָ
and to all the people

H5971

עַל
H5921

ים הַגבְּרִָ
to the men

H1397

ועְַל
H5921

הַנשִָּׁים
and to the women

H802

ועְַל
H5921

כלָּ
H3605

ם הָעָ
and to all the people

H5971

ים ִ הָעֹנ
H6030

וֹ אֹת
H853

ר ָּבָ ד
which had given him that answer

H1697

לאֵמֹֽר׃
said
H559

21 The incense that ye burned in the cities of Judah, and in the streets of Jerusalem,

ye, and your fathers, your kings, and your princes, and the people of the land, did not

the LORD remember them, and came it not into his mind?

וֹא הֲל
H3808

אֶת
H853

ר הַקִּטֵּ
that ye burned

H6999

ר אֲשֶׁ
H834

ם קִטַּרתְֶּ
The incense

H7002

י בעְָּרֵ
in the cities

H5892

יהְודָּה
of Judah

H3063

וֹת ובּחְֻצ
and in the streets

H2351

ם ירְושָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

ם אַתֶּ
H859

ם ואֲַבוֹֽתיֵכֶ
ye and your fathers

H1

ם מַלכְיֵכֶ
your kings

H4428

ם ושְָׂריֵכֶ
and your princes

H8269

ם ועְַ
and the people

H5971

רץֶ הָאָ
of the land

H776

אֹתםָ
H853

ר זכַָ
remember

H2142

ה ָ יהְו
did not the LORD

H3068

ה ותַּֽעֲַלֶ
them and came

H5927

עַל
H5921

לבִוֹּֽ׃
it not into his mind

H3820
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22 So that the LORD could no longer bear, because of the evil of your doings, and

because of the abominations which ye have committed; therefore is your land a

desolation, and an astonishment, and a curse, without an inhabitant, as at this day.

ולְֹֽא
H3808

יוכּלַ
could
H3201

ה ָ יהְו
So that the LORD

H3068

וֹד ע
H5750

את לשֵָׂ
no longer bear

H5375

י ֵ מִפּנְ
and because

H6440

עַ רֹ
of the evil

H7455

ם מַעַללְיֵכֶ
of your doings

H4611

י ֵ מִפּנְ
and because

H6440

ת הַתּוֹעֵבֹ
of the abominations

H8441

ר אֲשֶׁ
H834

ם עֲשִׂיתֶ
which ye have committed

H6213

י ותַּהְִ
H1961

רצְכְםֶ אַ
therefore is your land

H776

ה ָּ לחְָרבְ
a desolation

H2723

ה ולּשְַׁמָּ
and an astonishment

H8047

ה ולְקְִללָָ
and a curse

H7045

ין מֵאֵ
H369

ב יוֹשֵׁ
without an inhabitant

H3427

וֹם ּ כהְַּי
as at this day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088

23 Because ye have burned incense, and because ye have sinned against the LORD,

and have not obeyed the voice of the LORD, nor walked in his law, nor in his statutes,

nor in his testimonies; therefore this evil is happened unto you, as at this day.

מִפּנְיֵ
Because

H6440

ר אֲשֶׁ
H834

ם קִטַּרתְֶּ
ye have burned incense

H6999

ר ואֲַשֶׁ
H834

ם חֲטָאתֶ
and because ye have sinned

H2398

ה ָ יהְו
against the LORD

H3068

א ולְֹ
H3808

שְׁמַעְתּםֶ
and have not obeyed

H8085

וֹל בקְּ
the voice

H6963

ה ָ יהְו
against the LORD

H3068

וֹ ובּתְֹרתָ
in his law

H8451

יו ובּחְֻקֹּתָ
nor in his statutes

H2708

יו ובּעְֵדְוֺתָ
nor in his testimonies

H5715

א לֹ
H3808

ם הֲלכַתְֶּ
nor walked

H1980

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

את קָרָ
is happened

H7122

ם אֶתכְֶ
H853

ה הָרעָָ
therefore this evil

H7451

את ֹּ הַז
H2063

וֹם ּ כיַּ
unto you as at this day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088
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24 Moreover Jeremiah said unto all the people, and to all the women, Hear the word

of the LORD, all Judah that are in the land of Egypt:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ּ הו ָ יִרמְְי
Moreover Jeremiah

H3414

אֶל
H413

כלָּ
H3605

ם הָעָ
unto all the people

H5971

ל ואְֶ
H413

כלָּ
H3605

ים הַנשִָּׁ
and to all the women

H802

ּ שִׁמְעו
Hear
H8085

ְּברַ ד
the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

כלָּ
H3605

ה יהְודָּ
all Judah

H3063

ר אֲשֶׁ
H834

רץֶ באְֶּ
that are in the land

H776

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714
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25 Thus saith the LORD of hosts, the God of Israel, saying; Ye and your wives have

both spoken with your mouths, and fulfilled with your hand, saying, We will surely

perform our vows that we have vowed, to burn incense to the queen of heaven, and to

pour out drink offerings unto her: ye will surely accomplish your vows, and surely

perform your vows.

ֹּֽה כ
H3541

לאֵמֹר
Thus saith

H559

יהְוהָֽ
the LORD

H3068

צבְאָוֹת
of hosts

H6635

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

לאֵמֹר
Thus saith

H559

ם אַתֶּ
H859

ם ונּשְֵׁיכֶ
Ye and your wives

H802

רנְהָ ותַּדְַבֵּ
have both spoken

H1696

בפְּיִכםֶ
with your mouths

H6310

ם ובּיִדֵיכֶ
with your hand

H3027

ם׀ מִלאֵּתֶ
and fulfilled

H4390

לאֵמֹר
Thus saith

H559

ינהָ תעֲַשֶׂ
We will surely

H6213

ינהָ תעֲַשֶׂ
We will surely

H6213

אֶת
H853

נדְִריֵכםֶֽ׃
our vows

H5088

ר אֲשֶׁ
H834

ּ רנְו נדַָ
that we have vowed

H5087

לקְַטֵּר
to burn incense

H6999

כתֶ למְִלֶ
to the queen

H4446

יִם הַשָּׁמַ
of heaven

H8064

ְ ך ולּהְַסֵּ
and to pour out

H5258

הּ לָ
H0

ים נסְָכִ
drink offerings

H5262

ימְנהָ תּקִָ
accomplish

H6965

ימְנהָ תּקִָ
accomplish

H6965

אֶת
H853

נדְִריֵכםֶֽ׃
our vows

H5088

ינהָ תעֲַשֶׂ
We will surely

H6213

ינהָ תעֲַשֶׂ
We will surely

H6213

אֶת
H853

נדְִריֵכםֶֽ׃
our vows

H5088
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26 Therefore hear ye the word of the LORD, all Judah that dwell in the land of Egypt;

Behold, I have sworn by my great name, saith the LORD, that my name shall no more

be named in the mouth of any man of Judah in all the land of Egypt, saying, The Lord

GOD liveth.

לכָןֵ
H3651

ּ ו שִׁמְע
Therefore hear

H8085

דְברַ
ye the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

כלָּ
H3605

ה יהְודָּ
all Judah

H3063

ים ֹּשְׁבִ הַי
that dwell

H3427

רץֶ אֶ
in all the land

H776

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714

י ִ הִננְ
H2005

עְתּיִ נשְִׁבַּ
Behold I have sworn

H7650

י שְׁמִ
name
H8034

הַגדָּוֹל
by my great

H1419

ר אֹמֵ
saith
H559

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אִם
H518

יִהְיהֶ
H1961

וֹד ע
H5750

י שְׁמִ
name
H8034

א׀ נקְִרָ
shall no more be named

H7121

י׀ בפְִּ
in the mouth

H6310

כלָּ
H3605

ישׁ אִ
of any man

H376

ה יהְודָּ
all Judah

H3063

ר אֹמֵ
saith
H559

חַי
liveth
H2416

י ָ אֲדֹנ
The Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

בכְּלָ
H3605

רץֶ אֶ
in all the land

H776

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714

27 Behold, I will watch over them for evil, and not for good: and all the men of Judah

that are in the land of Egypt shall be consumed by the sword and by the famine, until

there be an end of them.

י ִ הִננְ
H2005

ד שֹׁקֵ
Behold I will watch

H8245

ם עֲליֵהֶ
H5921

ה לרְעָָ
over them for evil

H7451

א ולְֹ
H3808

ה לטְוֹבָ
and not for good

H2896

ּ ותְמַּו
shall be consumed

H8552

כלָ
H3605

ישׁ אִ
and all the men

H376

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ר אֲשֶׁ
H834

באְֶּֽרץֶ
that are in the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

רבֶ בחֶַּ
by the sword

H2719

ב ובּרָעָָ
and by the famine

H7458

עַד
H5704

כלְּוֹתםָֽ׃
until there be an end

H3615
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28 Yet a small number that escape the sword shall return out of the land of Egypt into

the land of Judah, and all the remnant of Judah, that are gone into the land of Egypt to

sojourn there, shall know whose words shall stand, mine, or their's.

י ופּלְיִטֵ
that escape

H6412

רבֶ חֶ
the sword

H2719

ּן ו ישְֻׁב
shall return out

H7725

מִן
H4480

לאְֶֽרץֶ
into the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

לאְֶֽרץֶ
into the land

H776

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

י מְתֵ
Yet a small

H4962

ר מִסְפָּ
number

H4557

ּ ו ויְֽדְָע
there shall know

H3045

כלָּ
H3605

ית שְׁאֵרִ
and all the remnant

H7611

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ים הַבאִָּ
that are gone

H935

לאְֶֽרץֶ
into the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ורּ לגָ
to sojourn

H1481

ם שָׁ
H8033

ְּברַ ד
whose words

H1697

י מִ
H4310

וםּ יקָ
shall stand

H6965

ניִּ מִמֶּ
H4480

ומֵּהֶֽם׃
H1992

29 And this shall be a sign unto you, saith the LORD, that I will punish you in this

place, that ye may know that my words shall surely stand against you for evil:

וזְֹאת
H2063

ם לכֶָ
H0

הָאוֹת
And this shall be a sign

H226

נאְֻם
unto you saith

H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

כיִּֽ
H3588

ד פֹקֵ
that I will punish

H6485

י ִ אֲנ
H589

ם עֲליֵכֶ
H5921

וֹם במַָּּק
you in this place

H4725

ה ֶּ הַז
H2088

עַן למְַ
H4616

ּ ו תּדְֵֽע
that ye may know

H3045

כיִּ
H3588

ּ ומּו יקָ
shall surely

H6965

ּ ומּו יקָ
shall surely

H6965

י ַ דְברָ
that my words

H1697

ם עֲליֵכֶ
H5921

לרְעָָֽה׃
against you for evil

H7451
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30 Thus saith the LORD; Behold, I will give Pharaoh-hophra king of Egypt into the

hand of his enemies, and into the hand of them that seek his life; as I gave Zedekiah

king of Judah into the hand of Nebuchadrezzar king of Babylon, his enemy, and that

sought his life.

ה׀ ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִ הִננְ
H2005

תּיִ נתַָ
Behold I will give

H5414

אֶת
H853

ה פּרַעְֹ
H0

ע חָפרְַ
Pharaohhophra

H6548

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ד ַ ביְּ
and into the hand

H3027

וֹ אֹיבְ
his enemy

H341

ד ַ ביְּ
and into the hand

H3027

שׁ ומְּבקֵַּ
and that sought

H1245

נפַשְֽׁוֹ׃
his life
H5315

ר כאֲַּשֶׁ
H834

תּיִ נתַָ
Behold I will give

H5414

אֶת
H853

ּ הו ָּ צדְִקִי
Zedekiah

H6667

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ד ַ ביְּ
and into the hand

H3027

ר ַּ נבְוכּדְַראֶצ
of Nebuchadrezzar

H5019

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

וֹ אֹיבְ
his enemy

H341

שׁ ומְּבקֵַּ
and that sought

H1245

נפַשְֽׁוֹ׃
his life
H5315
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